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Annomayus: OGBEKTOM HACTOSIIECH CTATBU SIBISIIOTCS MU(DOHHMBI, KOTOPBIS
MIepPEeXOAAT B APYTOH KJIacC UMEH COOCTBEHHBIX — IParMaTOHUMBI HJIH CJIOBECHBIE
TOBapHbIe 3HaKH. [IpenMeToM cTaThi OBLITH BEIOpaHBI MEGOHUMBI U3 JPEBHETPE-
yeckoil moamel «Oxucces» ['omepa, KOTOpble HIMPOKO UCTIONB3YIOTCS B COBPEMEH-
HOW peKJIaMHO-KOMMEpPUYECKON MpakTuke Mranuu ¢ nenbio HAMMEHOBaHUA pas3-
JUYHBIX TOBapOB: MeOeH, MPEeIMETOB UHTEPbEPa, OIEHKIAbl, FOBEIUPHBIX
YKpalIeHuH, IpOoIyKTOB ITUTAHUS, TEXHHYECKOT'0 U METULIUHCKOT0 000pyTOBaHHUSL.
Lenp cTaTht — ONMpOBEpKEHUE OOIIETPHHITOTO MPEICTaBICHUS 00 00eTHEHHN
3HAYEHMs OHMMa (B HaIIeM cllydae — MU(GOHMMA) TP TPAHCOHUMH3AIHNH B CJIO-
BECHBII TOProBbIil 3HaK. B cTaThe ObLIM BBHISBICHBI MUGOHUMBI U3 «Omucceny,
HauOoJiee YacTo cTaHOoBsIUecs nparmaroHumMamu, — Onucceid, [lenenona, ITo-
mudem. B pesynbrare nx anaan3a ObLIO TPOAEMOHCTPUPOBAHO, YTO NepUuepuiiHbIe
CeMBbI 3HaYCHHU I, HE peJIeBaHTHBIE B MH(OHUME, aKTYaJIU3UPYIOTCS B UTATbIHCKOM
peknamMHoM quckypcee 2000—2021 rr. Takum 06pa3zoM ceMaHTHYECKOE Mojie MU(O-
HUMa, GYHKIIMOHHUPYIOIIEro Kak TOProBoe HaMMEHOBaHHUE, pacuIupseTcs U 000-
ramaeTcs, a He Ha000poT. B craThe OBIITN BBIJCICHEI CICAYIONINE aKTyalu3upO-
BaHHBIC KOMIIOHEHTHI 3HaueHus: Onucceii — MYKECTBEHHOCTh U cBOOOAA,
Ilenenona — X03s1CTBEHHOCTb U KpacoTa, [Tonudem — cozuaarenbHas cuiia Ha
ciyx0e denoBeka. B mocienHeM MuGOHUME SIPO 3HAYCHUS «pPa3pyIIUTEIbHASL
CHJIa AMKaps» MOJIHOCTHIO M3MEHUJIO 3HaUeHUE Ha «I[MBUJIN3ALlMOHHAS CHJIA CO-
3UIaHUS», TIOMEHSICA BEKTOpP OLEHKU. B 3TOM ciydae pekiaMHBINH JUCKYPC OT-
pakaeT NTMHTBOKYJIBTYPHYIO T€HIAEHUHIO, cymecTByoomyo B lOxHoit Uranuu,
OCBOUTH ¥ IPUCBOMTH CHMBOJIMYECKOE TPOCTPAHCTBO CPEANIEMHOMOPCKON KYJIb-
TYpBI HE CTOJIBKO Yepes purypy Onucces, Ho uepes cuuuiuiickoro [onudema. [pu
HCCIEA0BAaHNH ObLI IPUMEHEH METOJ 1By X3TAITHOT'0 KOPITYCHOT 0 aHAJIN3a: CIIJIOMI-
Hasi BEIOOpKa HANMEHOBaHHI TOBAPOB TSI BRISIBIICHUS MEGDOHUMOB U3 «Oquccen»
(68 HaMEeHOBaHMIi TOBAPOB) U PENIPE3CHTATHBHAS BHIOOPKA TOBAPOB C HA3BAaHUSAMU
Opnuccei, Ilenenona, [Monudem.
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Qunancuposanue: ViccnenoBaHue BHIIIOIHEHO PH MO AEPKKe MeXX TUCIUTLITH-
HapHO# Hay4HO-00pa30BaTeNbHOM mKOIBI MocKoBckoro yHuBepcutera «Coxpa-
HEHHE MHPOBOTO KYJBTYPHO-UCTOPHUYECKOT 0 HACIEIUS».

Jns yumuposanus: llesnaxosa J].A. Paciiupenue ceMaHTUYECKOrO OIS MH-
(dhornmoB «Onuccen» B pekiiaMHoM auckypce Uramuu 2000-2021 7/ BectH. Mock.
yH-Ta. Cep. 19. JIuArBUCTHKA U MEXKYIHTY pHASI KOMMYyHHUKanus. 2024. T. 27. No 2.
C. 94-104.

Ha mpoTsikeHun Bcelr ucTopuu MUQ B 000N KYJIBType SBISETCS
00s13aTeNBbHOM COCTaBIISIOLIEH KyJIBTYpHOT0 Kofa. B coBpemeHHOM 00111€e-
cTBe MH( yTpauMBaeT CBA3b C CAKPAIbHBIM JUCKYPCOM: HEKOTOPHIC
MU(DBI TOABEPraroTcs 3a0BEHHI0, 2 HEKOTOPbIE MPOAOIDKAIOT )XKU3Hb
B KOJUIEKTHBHOM CO3HAaHHUH B BUJIE 3HAKOB ACCOL[MATUBHO-KYJIBTYPHOI'O
¢ona. @akT COXpaHHOCTH YCTOWYMBHIX MH(OB MOAUCPKUBAECT UX 3HA-
YUMOCTb J1JIs1 HAIMOHAJIbHOM MEHTAJIbHOCTH, TaK KaK CBUACTEIbCTBYET
00 aKTyaJTbHOCTH IIEHHOCTEH, BBIpakaeMbIX MU(OM JJIsl KOJUIGKTHBHOM
namsTu cooOmecTBa. JINHTBUCTHYECKUM BBIpaKEHHEM MH(]a B sI3bIKE
CTaHOBSTCS MUGOHUMBI, UMEHOBAaHU S BEIMBIIIJICHHBIX O0BEKTOB JTH000M
cdepbl OHOMACTHYECKOTO MPOCTPaHCTBA B MU(ax u cka3kax [I[logons-
ckas, 1978: 125].

B nanHo¥l ctaThe OyneT nzydaTbesi GyHKIMOHUPOBaHHUE MA(OHINMOB
B PEKJIAMHOM JAHCKYPCE, B KOTOPOM OHU (PUTYPUPYIOT KaK IParMaTOHUMBI,
CJIOBECHbIE TOBapHBIE 3HAKH MJIM TOPTOBbIE HAMMEHOBaHUsA. TeopeTmue-
CKMMHU BOIIPOCAMU OIpeAeeHHs U PyHKIIMOHUPOBAHMS IIParMaTOHHMOB
3aHUMAaJINCh Takue ydeHble, kak A.B. Cymepanckas, H.B. Ilomonbckas,
JIM. lllerunun, N.B. KprokoBa, B.A. Omenssunenko, B.B. PoGyctosa.
[TparMaTOHUMBI SIBIISIOTCS CBOCOOPA3HON KBUHTICCEHIINEH PEKIaMHOTO
JIMCKypca, TaK KaK OHU BO3/IEUCTBYIOT Ha MOTPEOUTENS B KOTHUTUBHOMN-
noseneHueckoil chepe [Kprokosa, 2016: 263-264]. IIparmaToHUMBI
(hyHKITMOHAJIEHO Ype3BhIYaiiHO O0TaThI, TaK Kak, ABIssIch C, oHr MOTy T
MOMUMO «KOTHUTHBHOM ¥ KOMMYHHKAaTHBHOI» pacKpheIBaThes B PyHK-
nusx «ahdHeKTHBHON, 3HAKOBOH, HASHTU(OUIUPYIOIIEH, UTPOBOM, OIle-
HOYHO, TapOJIBHOM, IParMaTUYECKOM, XapaKTEPU3YIOLIEH, SKCIIPECCUB-
HOM, aleIITUBHON, MKOHUYECKOH, MMIIINKATHBHOM, WHICKCAIbHOH,
WHIWBHyadu3upyomei» [PodycroBa, Mandyenkosa, 2021: 32].

MudoHIMBI B peKJIaMHOM JUCKYPCE PACKPBIBAIOT CBOH KOTHUTHUBHO-
9KCIIPECCUBHBII MOTEHIMAJ B KAYECTBE CIIOBECHOI'O TOBApHOIO 3HAaKa:
«J17151 pexambl, Kak u a5 Muda, CBOMCTBEHEH KOHKPETHO-4YBCTBEHHBIH
XapakTep BOCHPUITHS MHUPa, BaxkeH oOpa3. Kpome Toro, pexiama, kak
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u Mud, mopoxxkaaet nepconudpukanuio» [Uyouna, 2012: 53]. K tomy xe
WCTIONIF30BaHNE YK€ YKOPEHEHHOTO B KYJIBType MMEHH COOCTBEHHOTO
3aTparuBaeT KOTHUTHBHBIE MEXaHU3MBI ITPEIIEACHTHOCTH U «OOBSCHIECT»
MOKYTIATEINI0, YTO OH UMEET AEJI0 C U3BECTHBIM MY SIBJICHUEM H3BECTHOM
eMy KyJbTypbl: «OHOMAacTUKOH MPEACTABISET CBOETO POAa BEPXHHM
CJIOM KYJBTYpBI, CIION, JOCTYNHBIA IJIs1 NpouTeHus. Beap no kapTuHe
nnu pororpaduu He BCerja MOKHO ONPEACIUTh MECTO HIIH OOBEKT,
0COOEHHO eCITM paHbIlle HUKOT/a ero He BUJIENH, NMs (Ha3BaHHe KapTH-
HBI) TaeT KJTto4 K pasranke» [PobyctoBa, 2018: 33].

TpaguinoHHO cunTaeTcs, YTO0 MUGOHHUM, ABISSACH TOPOKIATOIINM
OHHMMOM JJIs CJIOBECHOT'O TOBApHOT'O 3HAKa, «IKCILTYaTUPYETCS» B pe-
KJIAMHOM JTUCKYypce ¢ cyry0o KOMMEpUYECKIMHU LEIISIMHU, & €r0 3HAUCHHE
cykuBaeTcs 1 o0enHseTcs. Llens nanHO# cTaThl — J0Ka3aTh 00paTHOE:
Mu(OHUM, QYHKIMOHUPYIOIIHUH B BUJAE MparMaTOHNMa, pacUIupseT
u oboraiaet cBoe ceMaHTH4eckoe moie. [Ipeamer craTbt — MUQOHUMBI
n3 «Onuccen» ['omepa — BEIOpaHBI IO MPUYWHE UX YACTOW TPAHCOHHU-
MH3AIMU B CJIOBECHBIE TOBApHBIE 3HAKH, OTHOCAIINECS K Pa3IUYHBIM
KaTeropusiM TOBapOB: MeOelb; OCBEIIEHHUE; OJEKIa; aKCeccyapshl; map-
(broMepusi; I0BEIUPHBIC U3ACNHUS; MPOAYKTHl MATAHUS; aJIKOTOJbHAs
npoaykuus. [lon Tpanconumusauueit Benen 3a H.B. [Togonbckoitl no-
HHUMaeTcs IMpolecc Mepexofa OHMMa M3 OJHOI0 MoJpa3psija UMEHU
coOcTBeHHOr0 (MH(POHMMA) B APYroil — MparMaToHUM (CIIOBECHBIH
toBapHbIH 3HaK) [[lomonbckas, 1978: 138]. CooTBETCTBEHHO 3a/1a4H HC-
ciefoBaHus: 1) BEISIBUTH caMble 4aCTOTHBIE MUGOHUMBI U3 «Onucceny
T'omepa, sBistIONIMIECS TPOM3BOASIIIMMI OHUMAaMH IS CIIOBECHBIX TO-
BapHBIX 3HAKOB B UTAJIbSIHCKOM KoMmMepueckoi mpaktruke 20002021 rr;
2) mpoaHaIu3uPOBaTh paCIIMPEHUE CEMAHTHUYECKOT0 MO MU(POHIMOB,
(OYHKIMOHUPYIOIIKX YKE B KaUeCTBE MParMaTOHUMOB.

MeTonoM UcCieoBaHus CTajl ABYXITATHBIN KOPITYCHBIN aHAU3:
1) B OrpOMHOM MacCHBE UTaIbIHCKIX TOBAPOB, CJIOBECHBIM TOPTOBBIM
3HAKOM KOTOPBIX BEICTYTIal0T MA()OHUMBI, METOJIOM CITJIOIITHON BRIOOPKHU
OBLITH BBIJICTICHBI 68 HAMMEHOBAHU TOBAPOB, KOTOPEIE COMEPyKaT MMEHA
MHU(DOJIOTUYECKUX TepCOHaXel moamMel ['omepa «Onuccesy; 2) MeToIoM
peNpe3eHTaTUBHONW BHIOOPKH OBLIM BBISBICHBI M MPOAHAIN3UPOBAHBI
B IIparMaTH4eckoM acrnekre Tpu mudonuma (Oaucceii, [lenenona, [lo-
nudem), Hanboiee 4acTo CiyKamue MPOU3BOAALIUMU OHUMAMU IS
TOPrOBOTO HAMMEHOBAHUS.

Haubonee gyacToTHBIM MUGOHUMOM IS HAUMEHOBAHUSI TOBapOB
sBasgeTcss MuporuM «Omucceity. durypa Onucces: ObliIa B KYJIBType
TPEKO-PHUMCKON aHTHYHOCTH BBIPAKEHHEM YEJIOBEUYECKOT 0 CTPEMIICHH S
K My TEeIECTBUAM U IOUCKY HEM3BEIAHHOT' 0, @ TAK)KE CHMBOJIOM YeJlOBe-
YEeCKOro pasyMa 1 H300peTaTeabHOCTH B 00ph0e ¢ Hen30e:KHBIMHU CHJIa-
mu Poka (0oroB). COOTBETCTBEHHO PO 3HAUYCHHSI MU(POHUMA COCTaB-
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JSIOT CeMBI: (MOPCKOE) MyTemeCcTBUE, MPUKIIOYCHUS, XUTPOyMHUE
Y HaXOMYNBOCTh: «ITO TepOif, KOTOPHIH O0IIBIIIE, YeM KTO-THOO IPYTOH,
CMOCOOCTBOBAJI KYJIBTYPHOMY KOHCTPYHpOBaHHUIo uaen Cpearu3eMHOMO-
Pbsl, HAXOSIIETOCS B TIPOIIECCE BEYHOr0 MOMCKA UACHTUYHOCTH: Onuc-
ceil BOIJIOMIAET OJHOBPEMEHHO MapaJurMy 3amajHoro MyTelIeCTBEH-
HUKa ¥ TapaiurMy XUTPeLa-TyKaBoro COBETHHKA; OJMIETBOPSET cOO0M
Y MHCTUHKT UCCIIEIOBaHUA, U CTPACTHYIO TOCKY no poxune» [Frediani,
Omodei Zorini, 2007: 54]. B natuHos3eraHO#N Tpaguuuu UC Onucceit
TpanchopmupoBaics B mudorum Ulisse — Yiucce: uMsi cOOCTBEHHOE
SIBJISIETCS TPOM3BOAHBIM OT SIIUTETA, BBEJICHHBIM B JIMTEPATy PHBIN 000-
pot JluBuem AnapoHukoMm (o3HadaeT «PaHeHHBIH B 6eqpo» B MaMsATh
0 paHe, MOJIYYCHHON BO BpeMsl OXOThI Ha KabaHa B yiecax Kacramum).
W uMeHHO NaTHHU3UPOBAHHBIN MUGOHUM «YIIHCCY» TPaHCOHUMHU3UPY-
eTCsl B IparMaToHUMbI B coBpeMeHHOo# (2000-2021) B pekIaMHO-KOM-
Mepueckoi nmpakTuke Utanuu.

TpanuuroHHBIE KOMITOHEHTHI 3HaUeHUS MU(OHIMA «YIUCC» coXpa-
HSIOTCS B TOPTOBOM CJIOBECHOM 3HaKe. Tak, ceMa «MOpCKO€ ITyTelle-
CTBHUE» MPEJICTABIICHA LIEJIBIM PSJIOM TOBAPOB: 3TO U OJIEIK I IS IXTHH-
ra, HalpuMep, TEeMHO-CUHSSI KYpTKa C BBIITUTHIMU 30JI0TOM SIKOPSIMH
“Ulisse” (“Sealup”), roBenupHas xomneknus “Odissea” (“Zancan™), co-
CTOSIIIAS U3 MY>KCKHX MacCUBHBIX IIEPCTHEN-TIEYaTOK C N300paKeHUIMH,
HMOJIEMaTHYECKU TPECTABISIONIMMHI OYapOBaHUE JATbHUX MOPCKUX
CTPaHCTBUH: MapYCHUK; MITYPBAJ; IKOPh; p03a BETPOB U Masik. Komrio-
HEHTHI 3HAUEHU S «MaHSIIEe» 1 «OTMacHOe» (MOPCKOE CTPaHCTBHUE) IIpel-
CTaBlieHbI H300pakeHWEM Ha TMEPCTHIX PyCallku U TI1yOOKOBOIHOTO
BOJIOJIa3HOTO KOCTIOMA, B OKOIIIKE KOTOPOT0 BMECTO OXKHAaEMOT0 MY K-
CKOr0 JIUIIa BUJHEETCA 30J0TOM yepen. B psae ToBapoB ceMaHTUYECKOE
M0JIe «MOPCKOE My TEIIECTBHUE» PACIIUPSIETCs 1O My TEIECTBHS BOOOIIE:
yeMonaH u gopoxHas cymka koyuteknuu “Ulisse” (“Bric’s Be Young”),
aBToMoOuIh “Ulisse”, BRIMTYCKABIIUICS TyPHHCKUM MPOU3BOIUTEIIEM
FIAT B 19942010 rr.

MeTOHHMHYECKH BKJIIOYaeTcs B ceMaHTH4eckoe mose «Ilyreme-
CTBHUE» KOMIOHEHT 3HaueHUs «[I[poyKThI My TelecTBEHHUKA, KOTOPbIE
MOYHO pa3JIeIuTh Ha JIBe KaTteropuu. [lepBas kaTeropust — mpoayKThI
nuTaHus 1 01102, KOTOPBIMU MPEATIONIOKUTENBHO MUTaduCch Onuccei
u ero cnyTHUKH: Ko3uil ceip “Ulisse”, onuBkoBoe macio “Le Soste di
Ulisse” («Beicagku Onucces», “Valli Siciliane”), pasta dell’Odissea —
macta BpemMeH «Onuccen» (macta ¢ OBEYLUM TBOPOTOM W OJTMBKaMH),
orromo spaghetti “Ulisse” (cmarettn ¢ napamu Mopst). Bropas kateropus
BKJIIOYAET COBPEMEHHBIC MPOMYKTHI, MOTEHIIUAIBHO MOAXOASIINE JIIS
MyTeIeCTBUsI, HAPUMEP, TPOAYKTHI JJIsl JIETKOTO MepeKyca, KOTOphIe
HE HaJI0 TOTOBUTH M YAOOHO NMEPEeBO3UTH, — XJIEOHBIE NAJIOYKH U yIa-
koBKka MUHH-KpyaccaHoB “Ulisse” (“Franzese”). BerpeuaeTcst Mudonnm
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Y B TOPTOBBIX HANMEHOBAHUAX MeOeIIH, OTHAKO /I 0003HAUCHI S CKIIa/I-
HOW W TpaHcPopMHUpyeMoi MeOeau: mparMaToHNM aKTyaldu3upyeT
KOHHOTAIIUX ¢ MOOWJIBHBIM 00pa30M KU3HH ¥ BO3MOKHBIMH YaCTBIMU
nepee3namu: croi-rpancdopmep “Ulisse” (“Altacom”), ckinagHoM Ta0y-
pet “Ulisse” (“Sandrigarden”), nuBan-kpoBath “Ulisse” (“Biesse”).

K arpnbyTam MOpCKOTO My TEMEeCTBHS CIISNYET OTHECTH U CIUPTHEIC
HAIIUTKA — BEPHBIE CIIYyTHUK MOPSKa: TOProBO€ HANMEHOBAHUS BUH
“Ulisse” (“Vinchio-Vaglio Serra”), rpamma “Ulisse” (“Cavallier Giuffri-
da”). B miiockocTi MapKETHHTOBOTO JUCKYPCa CeMa «aTpUOyT MOPSKay
BBITECHSETCS Ha MepUEPUIO PETCTIIINH MOKYTaTeNsl, aKTHBU3UPYETCS
KOMITOHEHT 3HAYCHUS «aBaHTIOPHAS MYKECTBEHHOCTB) T€POsi, KOTOPBIN
B CBOEM HCCJIEI0BATEILCKOM TIOPBIBE CTPEMUTCS MOMPOOOBATh U «3a-
MIPEIEHHBIC» BEIIH, a B €r0 «MYKCKOH HaType» MPUCYTCTBYET HEYyTO-
JTUMas CTPacTh K IPUKITFOYCHUSM U CTPAHCTBUSAM. CTOUT OTMETHUTH, UTO
NC VYnucce yacto cinyKUT TPOU3BOISIILIIM OHUMOM JIJIs1 HAUMEHOBAHU I
WTAIBIHCKUX BUH Pa3HBIX pernoHoB (11 HamMeHOBaHWI BHHA) — 3TO
OJMH U3 CAaMBIX YaCTOTHBIX MH()OHUMOB B Ha3BaHUAX BHH TIOMUMO OYe-
BUIHBIX MU(pOHUMOB [lnoHunca/Bakxa (18 HaMMeHOBaHUI) U €0 CyIIpy-
ru Apuannse (12 HauMeHoBaHUN). MU(POHUM CTOJIb «IIJIOAOTBOPEHY, TAK
KaK aKTyaJu3upyeT YHHBEPCaJIbHBII YPOBEHb MPELEeNCHTHOCTH: BbI-
3pIBaeT acconuanuu He ¢ [IpeBHeil ['penueii, a ¢ SK3UCTEHIUATBHBIMH
001eYeIoBeYeCKUMH IIEHHOCTAMU (TMIOUCK ce0sl B 3TOM MHUpE 4epes
MMy TeNIeCTBUE-TyTh). [[ppMepoM MOXET MOCITYKHUTh Ha3BaHHE OEroro
u kpacHoro BuH “Sogno d’Ulisse” — «Con (Meuta) Yaucca» (“Tenute
d’Ulisse”). Ha aTukeTke M300pa)KeHbI IBe KBaApaTHbIC ITUKTOTPAMMEI,
HaJIO)KCHHBIE JIPYT Ha Jpyra Tak, 4TO CO3JaeTcsi oOpa3 mabupuHTa
Y OTHOBpPEMEHHO — I'paduecKoro npencTaBienust BecenenHol Ha MaHep
MaHaaibl. [Ipon3BouTenh HUKAaK HE KOMMEHTHPYET HU Ha3BaHUE, HU
ATHUKETKY, TPHUTIIANIas MOKYMaTels ObITh COABTOPOM HappaTUBa: Ipel-
MTOJIOKUTh, KAKUE CHBI CHATCA CTpaHHUKY Omucceio u KakuM emMy
npeacTaBiseTcs Mupo3nanne? HaBepHoe, n Kak yrnopsijoueHHas BCe-
JICHHAS-KapTa, U KaK 3aMy TaHHBIN JaOUPUHT, B KOTOPOM XOYeT Iy TaTh
Onuccelt, TOTOMY YTO TaKOBa €ro MeuTa U BHYTPEHH SIS MHTCHIIHS —
My TEIeCTBOBATD.

Bepo6anbnsiii kox nparmatronnMa “I1 cielo d’Ulisse” — «Hebo Ymuc-
ca» (“Podere Le Ripi”) cpa3y HacTpauBaeT peMIIMEHTa HAa OHTOJIOTYe-
CKHe MacmTaldbl, 4TO MOIJEPKUBAET U BU3YaJbHBIN KoJ. Ha sTukeTke
N300pakeH MPUOPEIKHBIN Mei3ax ¢ MOPEM, B KOTOPOM BHIHEETCS OITH-
HOKUH MMOTPENaHHbIN OypsMu Kopabilb ¢ TapyCcOM MOJ] yCETHHBIM SIPKH-
MU 3Be3JlaMU HOYHBIM HeOoM. HeT HHM Maneiiero mpucyTCTBUS Yello-
BEKa: MBI Kak OyATO cMOTpUM Ti1azamu Oauccest (To I 60IPCTBYIOLIETO,
MOKa €TO CIIYTHUKH CIISIT, TO JIU YK€ pacTepsBLICIO CBOMX TOBapHILeH),
BUIEBIIIET0 3TO OeckpaiiHee He0O M OCTPO OLIYLIABIIETO OECKOHEUYHOCTH,
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B KOTOPOH OH XOYeT CTPaHCTBOBaTh M pacTBOpPUTHCA. HeoxxkunaHHBIN
MeTadu3nIecKui ucxon GUKCHUPYET TPaHCOHNMU3auns MupoHnma Yiuce
B KOMMEpUYEeCKOe HAMMEHOBAHUE J1J151 Oy MasKHBIX 000€B ¢ H300pakeHueM
netsniero myxa ogyBaH4ukoB (“Collezionecasa™) u st MEITUIIMHCKOTO
NOJBEMHOTO MPUCIIOCOOICHUS AJS JekKauuX maunueHToB (“Antano
Group”’). Mo>KHO NIPEIIONOKUTE, YTO CEMa «CBOOOAa», B caMoM MU(O-
HUME SIBJISIOIIASCS UMMIUTMIIUTHON ¥ IOATOMY Haxo/siasics Ha nepude-
pHUM 3HAuUCHUS, B IParMaTOHUME MoJy4aeT OOJBIINN yIETbHBIN Bec,
TakuM 00pa3oM aKTUBU3UPYETCS CHMBOJIMYECKUH MOTCHIIAAT.

Cymnpyra Onuccest [Tenenorna Takxe JOCTaTOYHO YacTo QUTYpUpPYeET
B CJIOBECHBIX TOPIOBbIX 3HaKaXx. MI3Ha4albHO S1pO 3HAYEHHUSI BKIIIOHAJIO
CEMY «CYIIpPY’)KeCKas BEpHOCTb». ToproBble HAMMEHOBAHHUS B IOJIHOM
Mepe YKa3bIBaIOT Ha TaHHOE KauyeCcTBO: 00pyJabHbIe Koibia “‘Penelope”
(“Gioelloro”, “Comete”), xombIia 115 momMonBkH “Penelope” (“Nove 257,
“Glamira”). MeToHHMHUYECKH Ha BepHOCTH [leHenomnsl yKka3biBaeT
Y OZHOMMEHHOE MOJIOTHO, BBIIIOJIHEHHOE B TEXHUKE MEIIKOBHUHEI (“De-
sHome”) u npsixa “Penelope knit” (“Woollyssima™) — Beab UMEHHO
Oylaronapsi XUTPOCTH C MOJOTHOM, KoTopoe lleHenomna Tkana gHeM,
a HOYbIO0 HEe3aMETHO pacmyckana, cynpyre Oaucces yaaioch OTTSHYTb
1o mpuObITUs Onucces (CYUTABIIErOCS MOTUOIIMM) MOMEHT BBIOOpa
OJTHOTO 13 KEHUXOB ce0€ B MY¥Kbs.

OnHako mpolecc TPaHCOHUMH3AUUH MU(POHUMA aKTyaIu3upyer
U ApyTrue KOMIIOHEHTHI 3HaueHus MupoHuMa, KOTopble B «Onuccee»
IPEICTABIICHBI KAK HEPEJIEBaHTHBIC, — «XO3SIIICTBEHHOCThY U «CKCHCKas
npuBJIeKaTeIbHOCT». Ha cdepy npeanonaraeMoro ymenoro BeA€HUs
JIOMOXO35HCTBa yKa3bIBAIOT MEOEIIb U ITPEIMETHI HHTEPhEPa C TOPrOBBIM
HanMeHoBaHHeM ‘‘Penelope™: menas cepust pockomHbIX KpoBarei (“Bi-
zztto Mobili”), 6yder (“Rugiano™), obenennsie ctynbs (“Bontempi”),
3epkajo u yacsl (“Vigal”), nekopaTHBHBII MeTaJIHYeCKUI KyOOK-Ba3a
(“Perenz”), Habop npHsIHOTO NocTenbHOrO Oenbs (“Home palace™). OT-
JeNbHYI0 KaTeTOPHIO 3aHUMAIOT OCBETUTEIbHBIC TPUOOPHL: TOTOIOYHAS
moctpa (“Bonetti lllumina”), nacronbuas nammna (“Oberon”) u Topriep
(“Perenz Illumina’), 3mech pabotaeT MeTadOpHUECKUI MEXaHU3M TPaHC-
OHMMM3ANHH: Kak Mudosorudeckas [lenenona sBIsSETCS CBETOM My Te-
BOJIHBIH (J1aJieKkoil) 3Be31bl Ha IIyTH BEYHO CTpaHCTBYyIommero Omqucces,
TaK U 3TU OCBETHUTEJbHbIC NPHUOOPHI MAHST TEIIBIM CBETOM JIOMa I10-
CTOSIHHO pa0oTarouiero riaaBy ceMbU. CeMa «X03sICTBEHHOCThY BKIIIO-
JaeT M NMPOAYKTHl MUTaHMSA: 3epHOBas cMmech “Tre cereali Penelope”
(“La Fagiana™), pasHoBuHOCTH KO3bero chipa “Cacciotta dolce di capra
Penelope” (ro>xHBIe pernonb! Mtanmn), KOHAUTEPCKUI CHPOII U3 CTYIIICH-
HOTO BHHHOTO cycna “L’Ambriosia di Penelope Vicotto” (“Masseria
Montanari”), kode “Penelope (“Caffe’ Pompeii”).
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[Iparmarormdeckoe pacimpenue rpanuil 3HaueHn s Mudonnma «Ile-
HEJOona» MBI BUANM M B TOBAPHBIX HAMMEHOBAHUAX OJEXKBI: MOAETH
HapSIHBIX )KCHCKUX JIETHUX T1aTheB “‘Penelope” (“Dugoni”, “Perosino”,
“Amelia”, “Queen Moda Positano”, “Abracadabra”, “Donna Vamp”)
U aKceccyapoB: SIpKO-p030Bas AaMcKas CyMOUYKa U CyMKa C IBIITHBIM
¢dopuctuueckum aekopom “Penelope” (“Braccialini”), namckast uepHas
cyMka ¢ 6axpomoii “Penelope frange lana nera” (“La Milanesa”),
“Penelope Fluffy” (“Ermanno Scervino”). beina iu Ilenenona kpacuBoii
1 )KCHCTBEHHOM? MoKkeT OBITh a2, MOXKET OBITh HET, — JJISI MU(OJIOTH-
YEeCKOT0 MePCOHaKa 3TO HEPEIEBAHTHO, PABHO KaK M Ka4eCTBO «XO35H-
CTBEHHOCTHY, BEllb SAPOM 3HaueHUs MHU(QOHMMA BBICTYIaeT BEPHOCTH
CYTIpYTY, OTCYTCTBYIOIIEMY B TeUeHHE BAIATH JieT. Y B 5TOM oTHOIIIE-
HUU B PEKIaMHO-KOMMEPYECKOM JUCKYPCE BHICBEUHMBAIOTCA, aKTyaJIH-
3UPYIOTCS] TEHEBBIE KOMIIOHEHTBI 3HAU€HUs1, 00pa3 0CTpauBaeTcs 110
COBPEMEHHOT'0 HJiealia KEeHIIUHBI, MU(OHIM B KOMMEPYECKOM HamMe-
HOBaHUU 00peTaeT CEMaHTUYECKYIO MONH(OHUTO.

VYrnusutensHa cynsoa Mudonnma «llomudemy», koTopoe B KauecTBE
TOPrOBOT0 HAMMEHOBAHUS yTPAUUBAET SJIPO 3HAYCHU S CITHKJIOT-TTHKAPB,
HE TPOHYTHIN IUBUITH3ALIUEH (HAPY NI 3aKOHBI TOCTEITPUUMCTBA 1 CTaI
noxupath ciyTHUKoB Onucces). Ero camplii xapakTepHbIi IpU3HaK —
OIHOTNa30CTh, OCTAETCS, HO IPHOOPETAET MOJIOKHUTEIbHbIE KOHHOTAIIUN
ApPXaWYHOCTH, IKCKIFO3UBHOCTH W MPUHAJJIC)KHOCTH K CHITUIUHCKON
3emIte: My>xckas yToornka ¢ m3oopaxenuem nukiomna “Ciclope Polifemo”
(“Camurria’), TOMOJIBOYHBIC KOJIBIIA ¢ M300paskeHneM riasa ‘“‘Polifemo”
(“Nove25”). B ceMaHTHYECKOM TIOJIE «OTHOTIA30CTh ITUKJIONAa» B KOM-
MEPYECKOM JHMCKYPCe aKTyaIH3HPYETCs ceMa «30pKOCTh (padoTaromast
Ha Bac)»: LED-namner ans yrenus “Polifemo” (“ABS”) — cnenansr
B (¢opme rnaza; GOTOdIEeMEHTHI 1JIsI aBTOMAaTHYeCKOl padoThl ABepen
“Polifemo” 1 omHOMMeHHas Kamepa BHelrHero HaOmroneHus (“Micro-
gate”) — Ha opaHxeBoM (oHe mpubopa BBIJIEIEH TEMHOW KPacKOu
Kpymiislit hotoria3. OgHOTIIa30CTh METOHUMHUYECKH OOBITPHIBACTCS
B HAUMEHOBaHUIX OBITOBBIX MprOopoB “Polifemo™: BeHTHIATOP U KIH-
martu3zarop “Polifemo Ion” (“Argo”) — Ha OGejoM ¢oHE ycTpoicTBa
YepHBIM LBETOM MOJYEPKHYTO KPYTJIOe OTBEPCTHE ISl TIOIAul BO3/AY-
Xa, — aKTyaJIu3UPYeTCs CeMa «cuiia [uKJiona (padoTaromas Ha Bac)».
Cema «cuna, paboTaiomias Ha Bacy» MpOsIBJICHA B TOPrOBBIX HAUMEHOBA-
HUAX TEXHUYECKUX MEXaHWU3MOB: J03aTOp IIJIs CUIIMKATOB U (pocdaToB
B BOIOOYHCTHTEIIFHOM oOopynoBanmu “Polifemo” (“Refill”), pactipene-
TUTENbHBIN AekTpomut “Polifemo” (“Fanton”).

Mugonum «Ilonudem» yacto Oynet nopoxaaronium VUC mis ropro-
BBIX HAUMEHOBAaHNY BUHHOW MpoayKiny CUIMINU: AEBATh HANMEHOBA-
Hull BuH «llonngem». HecMoTps Ha TO, 9TO € JOCTOBEPHOCTHIO OMpee-
JUTH 3Tamnbl npeanoigaraemMoro nyremectsus Onucces B Uranuu
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3aTPyIHUTEIBHO, B KOJJICKTUBHON NAMSITH CHLIMJIUILIEB OBITYET CTOHKOE
MPENCTABICHUE O TOM, YTO MEMIEPH! IIMKIIONOB HAXOAMJINCh UMEHHO Ha
Cunmnnm, Ha ckiloHax Bynkana OTHa [Trigilia, 2011: 32-45]. B cBs3u
C 9THM CTOJIb YaCTOTHBI OyyT OHUMBI ¢ [TonndpemMom B KOMMEPUECKUX
HaMMEHOBAHHU X BHH M CTOJb BHICOKYIO KOHIICHTPALHIO KOJUIEKTHBHBIX
MpeCTaBICHUI MBI YBUIUM Ha 3TUKETKax. | paduueckue n3o0paxeHus
Ha BuHax ‘“Polithemo” (“Taurasi”) mpencTaBisioT coO0H penpoayKLIUIO
¢pecku A. Kappauun «PasrueBannsiii [lonmudem» u dppecku C. [denp
[Teomb0 «Ilomudem». Mbl BUAEM MyCKyTUCTOE Teno BenukaHa [lomu-
¢ema, ero MOILb ¥ HEUEJIOBEUECKYIO CHITy — OPIaHMUYECKOE IIPOI0JIKE-
HHE CUJIBI 3eMiau. B nByx npyrux BuHax “Polifeme” (“Epica”)
u “Polithemo” (“Luigi Tecce”) [Tonudem n3o0pakeH B CTHIIE «HAWBY» KaK
OyZATO Ha CTPAIIHOM JIETCKOM PUCYHKE C KPOBaBBIM ITIa30M M KPOBABBIM
PTOM, HO O€3MEPHO YAMBICHHBIM — aKTYyaIU3UPYETCs] KOMIIOHEHT 3Ha-
YEeHUS «JUKaph, HE OCO3HAIOLINI TUKOCTH CBOETO MOCTYTKay (pacTep3a
Y Chell ogHoTo U3 ToBapuineii Oqucces). Ha stnkerke BuHa “Polythemos”
(“Tenuta Terraviva™) m300pa’keH MOOPOMYIIHBIA OXHOTIA3KEIN (hepMep
B pa3HOIBETHOM (apTyke ¢ BUHOTPAJHOM JI030H B OJHOI pyke u ¢ 6o-
KaJIOM TOTOBOTO MpoayKTa — B Apyroi. Ha stukerke “Polifemo” (“Le
Mandrie”) cTuaM30BaHHBIH HEOOIBIION YepHBIN YeTOBEYEK ACPIKUT HaJ
TOJIOBOM BOTHYTYIO JIMHUIO HE TO KaMHS1, HE TO He0a, He TO MacChl BUHA —
JI00aBIsIeTCs ceMa «XPaHUTEb 3THX 3€MEJIb» U «XPaHUTENb KOCMHUYE-
ckoro OanaHcay. Ilepen Hamu cBoeoOpa3Hasi MHBEPCHSI MEXaHHU3Ma MU-
dboTBOpUECTBA: €CIAM M3HAYAIHHO MHU(] MOKEH OOBSCHSITH CHIIBI
MPUPOJIBI JOHAYTHOMY CO3HAHUIO Yepe3 OJUIETBOPEHHE, TO B HAIIIN THU
¢urypa [onudema yrpaunpaer QyHKIUIO NEepCOHUPUKAIUU U BHOBD
CTAaHOBUTCS MaT€pHUAJIbHOMN YaCThIO MPUPOo sl CULIMIINN: MOIIIH €€ 3eMJIH,
€e JUKOCTH, €€ IJIOAOPOAUS U CEIbCKOXO3UCTBEHHOIO MMOTEHIMAA.
U B 3Tom mutane numenno [onudem, a He Ynuce mTuanpyeT B KOJUIEKTHB-
HOH MaMsTH CULIMJINHLEB, JOKAJIBHOTO COOOIIECTBA.

ITopBoxst NTOrM CTaThH, XOTEIOCH OBl CAENATH CIEAYIOLINE BEIBOABIL.
OcHOBHas TUTIOTE3a CTAaTHH (IIPeACTaBIIEHHAs KaK IIeJb) TOATBEPAMIIACKE:
MU(POHUMBI, UCTIONB3YEMbIe B KOMMEPUECKO-PEKJIAMHON TPAKTHKE B Ka-
YecTBE TOProBBIX HAMMEHOBAHMM, HE TOJIKO HE YIIPOIIAI0TCs «Ha Mpo-
JaXy», HE TEPSIOT CBOM CEMaHTHYECKHH MMOTEHLHAJ, HO PaCIIUpPSIOT
n oboramaliot cBoe 3HaueHue. [IpoucxoauT 3To MOCPEeaCTBOM OYEHB
MPOCTOr0 MpoLecca: aKTUBU3UPYIOTCS NepudepuiiHple KOMIOHEHTHI
3aJIaHHOT0 CeMaHTH4YecKoro moust. B ciryuae ¢ mudgonnmom “Ulisse” 3To
TaKUE CEMBI, KaK «MYKECTBEHHOCTbY, «aBaHTIOPU3M», KIIOUCK CBOOOIbIY,
«TIOHMCK ce0s B 3TOM MHPE», ITyTh KaK Leab». [Ipu 3ToM siaepHBbIil KOM-
MOHEHT 3HAYEHUS «ITYTEHIECTBUE U HAXOJYHBOCTEY COXPAHSCTCS U pe-
NpOAYLUpPYETCS B KOJUIGKTHBHOM CO3HaHHMM TMoKynareield. Eciu roso-
puthb o Ilenenorne, B pekJIaMHOM JUCKYypce MUQOHUM MOATBEPKAAET CBOE
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OCHOBHOE 3Hau€HUE «CYIPY’KeCKas BEpHOCTH», HO 100aBIsIeT HE MPO-
SBJICHHbIE B OPUTHMHAJIE KOMIIOHEHTHI 3HAYEHUS «KPacoTay U «XO35H-
CTBEHHOCTH». Mudonum “Polifemo” npu TpaHCOHMMH3ALMH B TOPrOBOE
HAaUMEHOBAaHHE MEHSET OTPULIATEIbHbIE KOHHOTAIINH 3HAYEeHUs Ha TI0-
noxutenpHble: cuna [lonudema n3 AuMKapckoil ¥ pa3pymIUTENbHOM,
CTaHOBUTCS [IUBUJIM30BAaHHOM U oXpaHuTelbHOU. KpomMe Toro, nparma-
tuka Muponuma «llomnudpem» 1eMOHCTpUpPYET HaM BEKTOP CHMBOJIMYE-
CKOTO 3axXBaTa W pe-MHTepIpeTalluy MepCOHAXKEeH IpEeBHErPEUECKOM
TPaJIUINH, KOTOPBIE Yepe3 Moa00H0e «3a3eMiIeHHe» B TpoTax CHITMINT
CTAHOBHUTCS «CBOMMM» FOKHO-UTAJIBSIHCKUMU M 110 MPUHIUITY LIETHOU
peaknuy BKJIF0YaeT 3eMiin Mtanuu B o011ee KyJIbTy pHOE TPOCTPAHCTBO
CpenuzeMHOMOpbs. TakuM 00pa3oM «oIpaBIaHue» UKIIONA-TI00eAa
Iomudema B pexIaMHOM AMCKypce JEMOHCTPUPYET HAM WHTEPECHBIE
MPOLIECCHI TPUCBOCHUS M OTUYKICHHUSI B KOJJIEKTUBHOMN MaMSTH.
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EXTENTION OF THE SEMANTIC FIELD OF MYTHONIM
“ODYSSEY” IN THE ADVERTISING DISCOURSE OF ITALY
2000-2021
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Abstrac: The object of this article is mythonyms that move into another class of
proper names — pragmatonyms or verbal trademarks. The subject of the article was
chosen mythonyms from the ancient Greek poem “The Odyssey” by Homer, which
are widely used in modern advertising and commercial practice in Italy to name
various products: furniture, interior items, clothing, jewelry, food, technical and
medical equipment. The purpose of the article is to refute the generally accepted
idea that the meaning of an onym (in our case, a mythonym) is impoverished during
transonymization into a verbal trademark. The article identified mythonyms from
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the Odyssey that most often become pragmatonyms — Odysseus, Penelope,
Polyphemus. As a result of their analysis, it was demonstrated that peripheral semes
of meaning that are not relevant in the mythonym are actualized in the Italian
advertising discourse of 2000-2021. Thus, the semantic field of the mythonym,
functioning as a trade name, expands and enriches, and not vice versa. The article
highlighted the following updated components of meaning: Odysseus — masculinity
and freedom, Penelope — thriftiness and beauty, Polyphemus — creative force in
the service of man. In the last mythonym, the core meaning of “the destructive power
of the savage” completely changed the meaning to “civilizational power of creation”,
and the vector of assessment changed. In this case, advertising discourse reflects
the linguistic and cultural tendency that exists in Southern Italy to master and
appropriate the symbolic space of Mediterranean culture not so much through the
figure of Odysseus, but through the Sicilian Polyphemus. The study used a two-stage
corpus analysis method: a continuous sample of product names to identify mythonyms
from the Odyssey (68 product names) and a representative sample of products with
the names Odysseus, Penelope, Polyphemus.
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